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Jezreel: A Military City and the Location of Jehu’s Coup


	יזרעאל: עיר-מצודה צבאית והמקום שבו התחולל המרד של יהוא

	Biblical, geographical, and archaeological data coalesce to clarify the military importance of this city to Iron Age Israel and the possible meaning of the term “Ahab’s hêḵal.”


	ראיות מן המקרא, הגיאוגרפיה והארכיאולוגיה מצטרפות לכדי תמונה המבהירה את חשיבותה הצבאית של העיר יזרעאל לממלכת ישראל בתקופת הברזל ואת משמעותו האפשרית של המונח "היכל אחאב".

	
Dr. Norma Franklin


	ד"ר נורמה פרנקלין
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	The picture looks east from Tel Jezreel down the Jezreel Valley and across the Jordan. Visible in the back are the mountains of Ramat Gilead, whence Jehu rode furiously towards Jezreel along this route. The field next to the winery, a good candidate for helkat Naboth, is in the foreground. © Norma Franklin


	התצלום משקיף מזרחה מתל יזרעאל אל עמק יזרעאל ואל עבר הירדן. ברקע נראים הרי רמות גלעד, משם רכב יהוא בדרך זו בבהילות לעבר יזרעאל. השדה שליד הכרם, שבהחלט עשוי להיות חלקת נבות, נראה בקדמת התצלום. © נורמה פרנקלין

	The Bible mentions Jezreel more than 30 times, including in the books of Joshua, Judges, Samuel, Kings, Chronicles and Hosea, where it is part of the haftarah for Parashat Bemidbar that refers obliquely to Jehu’s coup against the Omride dynasty,[1] which, despite its great power,[2] collapsed relatively quickly. As the biblical text tells the story, this collapse begins and ends at Jezreel! Thus, although the site was likely inhabited almost continuously from late prehistory to the modern era, we will focus in this piece, on the reality on the ground during the Iron Age II.


	המקרא מזכיר את השם "יזרעאל" למעלה מ-30 פעמים, ובכלל זאת בספר יהושע, בספר שופטים, בספר שמואל, בספר מלכים, בספר דברי הימים ובספר הושע, שם נזכר שם העיר בהפטרה לפרשת במדבר, הפטרה העוסקת בעקיפין בהתקוממותו של יהוא נגד שושלת בית עמרי,[1] שלמרות כוחה הרב[2] ירדה מגדולתה במהירות יחסית. על פי הסיפור במקרא, נפילתה של השושלת מתחילה ואף תמה ביזרעאל. לפיכך, על אף שהאתר היה מיושב כמעט ברצף משלהי העידן הפרה-היסטורי ועד לעת החדשה, במאמר זה נתמקד במתרחש בעיר במהלך תקופת הברזל ב.

	
Jehu’s Assassination of Joram in Jezreel

According to 2 Kings 9, the prophet Elisha sends a young prophet to the military encampment at Ramot Gilead, where troops are protecting the border against the army of Hazael king of Aram, with a message to appoint Jehu, an army general (שר), as the new king (vv. 1-10), telling him to lead a coup against King Joram, son of Ahab:


	יהורם מתנקש ביהוא ביזרעאל
על פי מלכים ב ט שלח הנביא אלישע אחד מבני הנביאים למחנה הצבא ברמות גלעד, שם הגן הצבא על הגבול מפני צבאו של חזאל מלך ארם, ובידיו המשימה למשוח את יהוא, משרי החיל, למלך (פסוקים א–י), ולהורות לו להתקומם נגד המלך יהורם בן אחאב:

	2 Kings 9:7 You shall strike down the House of Ahab your master; thus will I avenge on Jezebel the blood of My servants the prophets, and the blood of the other servants of YHWH. 9:8 The whole House of Ahab shall perish, and I will cut off every male belonging to Ahab, bond and free in Israel.


	מלכים ב ט:ז וְהִכִּיתָה אֶת בֵּית אַחְאָב אֲדֹנֶיךָ וְנִקַּמְתִּי דְּמֵי עֲבָדַי הַנְּבִיאִים וּדְמֵי כָּל עַבְדֵי יְ-הוָה מִיַּד אִיזָבֶל.ט:ח וְאָבַד כָּל בֵּית אַחְאָב וְהִכְרַתִּי לְאַחְאָב מַשְׁתִּין בְּקִיר וְעָצוּר וְעָזוּב בְּיִשְׂרָאֵל.


	Jehu accepts the charge, and immediately rides towards Jezreel where, we are told, King Joram is convalescing from a battle wound (vv. 11-16).


	יהוא קיבל עליו את המשימה, ויצא מיד ברכיבה לעבר יזרעאל, שם, כך מספר המקרא, שהה המלך יהורם כדי להירפא מן הפצעים שנפצע בקרב (פסוקים יא–טז).

	After repeated failed attempts to get Jehu to state his business, Joram, together with Ahaziah king of Judah who happened to be visiting, go out to meet Jehu:
	לאחר ששאל יהורם את יהוא שוב ושוב מה רצונו ולא נענה, יצא יהורם לקראת יהוא, ועמו אחזיה מלך יהודה שביקר אצלו בימים ההם:

	2 Kings 9:21 …They met him at the field of Naboth the Jezreelite. 9:22 When Joram saw Jehu, he asked, “Is all well, Jehu?” But Jehu replied, “How can all be well as long as your mother Jezebel carries on her countless harlotries and sorceries?” 9:23 Thereupon Joram reined about and fled, crying out to Ahaziah, “Treason, Ahaziah!”


	מלכים ב ט:כא …וַיֵּצְאוּ לִקְרַאת יֵהוּא וַיִּמְצָאֻהוּ בְּחֶלְקַת נָבוֹת הַיִּזְרְעֵאלִי. ט:כבוַיְהִי כִּרְאוֹת יְהוֹרָם אֶת יֵהוּא וַיֹּאמֶר הֲשָׁלוֹם יֵהוּא וַיֹּאמֶר מָה הַשָּׁלוֹם עַד זְנוּנֵי אִיזֶבֶל אִמְּךָ וּכְשָׁפֶיהָ הָרַבִּים. ט:כגוַיַּהֲפֹךְ יְהוֹרָם יָדָיו וַיָּנֹס וַיֹּאמֶר אֶל אֲחַזְיָהוּ מִרְמָה אֲחַזְיָה.


	9:24 But Jehu drew his bow and hit Joram between the shoulders, so that the arrow pierced his heart; and he collapsed in his chariot. 9:25 Jehu thereupon ordered his officer Bidkar, “Pick him up and throw him into the field of Naboth the Jezreelite…”
	ט:כד וְיֵהוּא מִלֵּא יָדוֹ בַקֶּשֶׁת וַיַּךְ אֶת יְהוֹרָם בֵּין זְרֹעָיו וַיֵּצֵא הַחֵצִי מִלִּבּוֹ וַיִּכְרַע בְּרִכְבּוֹ. ט:כה וַיֹּאמֶר אֶל בִּדְקַר [שָׁלִשׁוֹ] שָׂא הַשְׁלִכֵהוּ בְּחֶלְקַת שְׂדֵה נָבוֹת הַיִּזְרְעֵאלִי…


	
Jehu also has King Ahaziah of Judah killed, as he attempts to flee, and then enters the city where he soon encounters the queen mother:
	יהוא הורה להרוג גם את אחזיה המלך בעודו מנסה להימלט, ולאחר מכן נכנס לעיר, שם פגש במלכה האם:

	2 Kings 9:30 Jehu went on to Jezreel. When Jezebel heard of it, she painted her eyes with kohl and dressed her hair, and she looked out of the window. 9:31 Jehu entered the gate…9:33 “Throw her down,” he said. They threw her down; and her blood spattered on the wall and on the horses, and they trampled her.
	מלכים ב ט:ל וַיָּבוֹא יֵהוּא יִזְרְעֶאלָה וְאִיזֶבֶל שָׁמְעָה וַתָּשֶׂם בַּפּוּךְ עֵינֶיהָ וַתֵּיטֶב אֶת רֹאשָׁהּ וַתַּשְׁקֵף בְּעַד הַחַלּוֹן׃ט:לא וְיֵהוּא בָּא בַשָּׁעַר… ט:לג וַיֹּאמֶר [שִׁמְטוּהָ] וַיִּשְׁמְטוּהָ וַיִּז מִדָּמָהּ אֶל הַקִּיר וְאֶל הַסּוּסִים וַיִּרְמְסֶנָּה׃
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	Queen Jezebel Being Punished by Jehu by Andrea Celesti (1637–1712)


	איזבל באה על עונשה בידי יהוא, מאת אנדראה צ'לסטי (1637–1712)

	
What do we know about the city of Jezreel? Why would a king and his entourage be there instead of in the capital city, Samaria?
	מה ידוע לנו על העיר יזרעאל? מדוע שהו המלך ופמלייתו ביזרעאל במקום בעיר הבירה, שומרון?

	The Location of Jezreel

Perched on a rocky spur in the foothills of Mount Gilboa, ca. 100 meters above sea level, the ancient site of Jezreel is located in the Jezreel Valley, over which it commanded an unparalleled view. It was located opposite the city of Shunem at the valley’s narrowest point, while the ancient cities of Megiddo and Beth Shean lie some 10 miles (16 kilometers) away to the west and east, respectively.
	מיקומה של יזרעאל
העיר הקדומה יזרעאל ישבה בעמק יזרעאל, על שלוחה סלעית למרגלות הר הגלבוע, בגובה מאה מטרים מעל פני הים בקירוב, משם חלשה על העמק הניבט ממנה בהיקף שאין שני לו. העיר שכנה מנגד לעיר שונם, בנקודה הצרה ביותר בעמק; כששה-עשר קילומטרים מערבה נמצאה העיר הקדומה מגידו, וכששה-עשר קילומטרים מזרחה – בית שאן.

	Military Considerations – On the Crossroads
	שיקולים צבאיים – על צומת דרכים

	The city of Jezreel was of military importance for the Iron Age kingdom of Israel. The Jezreel valley sits between the Galilean Highlands to its north and the Samarian Highlands (biblical Ephraimite Hills) to its south. Control of this valley by an outside party effectively isolates these regions from each other. Moreover, Jezreel sat on the intersection between two ancient highways:
	העיר יזרעאל הייתה עיר בעלת חשיבות צבאית בממלכת ישראל של תקופת הברזל. עמק יזרעאל נמצא בין הרי הגליל מצפון והרי השומרון (שהם הר אפרים המקראי) מדרום. שליטה של גורם זר בעמק הייתה מביאה למעשה לניתוק שני חבלי ארץ אלו זה מזה. זאת ועוד, יזרעאל ישבה על צומת שבה הצטלבו שתי דרכים קדומות:

	· The Via Maris—biblical “Way of the Sea”—that linked Egypt with Assyria.[3]
· The Ridge Route—popularly referred to as “Way of the Patriarchs”—which branched off south, connecting Jezreel with the central sites of Dothan, Shechem, Samaria (the capital city!), Bethel, and Jerusalem.
	· "דרך הים" המקראית (ויה מאריס) – שקישרה את מצרים עם אשור.[3]
· דרך ההר – הקרויה בפי רבים גם "דרך האבות" – המסתעפת דרומה ומחברת את יזרעאל עם דותן, שכם, שומרון (עיר הבירה!), בית אל וירושלים.

	
It comes as no surprise, therefore, that Jezreel is the scene of many important battles in the Bible and later, such as the final encounter between Saul and the Philistines (1 Samuel 29–31) Saladin’s defeat of the crusaders in 1187 C.E., the Mamluk defeat of the Mongols in 1260, and Napoleon’s successful battle against the Ottomans in 1799.
	אין פלא אפוא שיזרעאל היא זירת התרחשותם של קרבות רבים וחשובים במקרא ולאחריו, כגון הקרב האחרון בין שאול והפלשתים (שמואל א כט–לא), מפלתם של הצלבנים בקרב מול צלאח א-דין בשנת 1187, תבוסת המונגולים בקרב מול הממלוכים בשנת 1260, ונצחונו של נפוליאון בקרב נגד העות'מאנים בשנת 1799.
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Taken from the north of Tel Jezreel, this photo shows the narrowness of the Jezreel Valley at the strategic point between Jezreel and Shunem (where the Arab village of Shullam sits today [far-left of the pic]). This area, where the Ridge Route to Samaria branches off from the Via Maris, is the place of many famous battles. © Norma Franklin
	התמונה, שצולמה בתל יזרעאל, מדגימה עד כמה צר העמק בנקודה האסטרטגית שבין יזרעאל ושונם (שם מצוי היום הכפר הערבי סולם [בקצה השמאלי של התמונה]). במקום זה, שבו מסתעפת דרך ההר לשומרון מוויה מאריס, התרחשו קרבות מפורסמים רבים. © נורמה פרנקלין

	A Military City Protecting Samaria

The capital of Israel was Samaria, but Jezreel is often presented as the Israelite king’s second or winter capital.[4] But no historical or archaeological evidence exists for this fanciful scenario. Instead, Samaria was the only capital of the Northern kingdom from the time it was established by King Omri (1 Kings 16:24).
	עיר-מצודה צבאית המגינה על שומרון
בירת ממלכת ישראל הייתה שומרון, אולם יזרעאל מוצגת לעתים קרובות כבירתו השנייה או כבירת החורף של מלך ישראל.[4] למען האמת, אין כל ראיות היסטוריות או ארכיאולוגיות להשערה עתירת-דמיון זו. שומרון הייתה הבירה היחידה של הממלכה הצפונית מיום הקמתה בידי עמרי המלך (מלכים א טז:כד).

	Nevertheless, Jezreel’s importance in Iron Age Israel can hardly be overstated. As noted above, its position on the Ridge Route at the entrance to the Samarian hill country was strategic, guarding the way to the capital city, Samaria. Israel’s enemies during the 9th and 8th centuries BCE were the Arameans and the Assyrians whose lands lay to the north and east. Any invasion by them would first have to conquer Jezreel, and any military action taken against them would be launched from Jezreel. Thus, Jezreel was likely not built as a town, but as the army’s mustering station possibly even headquarters.
	ובכל זאת, ערכה של יזרעאל עבור ממלכת ישראל בתקופת הברזל היה גדול מאוד. כפי שנזכר לעיל, מקומה על דרך ההר היה אסטרטגי, והיא הגנה על הדרך לעיר הבירה, שומרון. אויבי ממלכת ישראל במאה התשיעית ובמאה השמינית לפני הספירה היו הארמים והאשורים, שארצותיהם שכנו מצפון וממזרח לממלכה. בכל פלישה היה עליהם להכניע את יזרעאל תחילה, וכל פעולה צבאית נגדם הייתה יוצאת מיזרעאל. לכן, סביר שיזרעאל לא נבנתה כעיר אלא כבסיס להתכנסות והתארגנות הצבא ואולי אף כמפקדה.

	The Archaeology of Jezreel

The first large-scale excavations at Tel Jezreel were conducted in the 1990s by David Ussishkin of Tel Aviv University and John Woodhead of the British School of Archaeology in Jerusalem.[5] They revealed the remains of a 9th-(or possibly 8th) century-BCE military enclosure. Two towers were exposed in the southeast and northeast corners, and two more towers are presumed to have stood at the other two corners. A six- or possibly four-chambered gate was constructed on the southern side, and a surrounding casemate (double) wall and a rock-cut dry moat protected the enclosure on at least three sides.
	הממצא הארכיאולוגי ביזרעאל
החפירות הנרחבות הראשונות בתל יזרעאל נערכו בשנות ה-90 של המאה ה-20 בידי דוד אוסישקין מאוניברסיטת תל-אביב וג'ון וודהד מבית הספר הבריטי לארכיאולוגיה בירושלים.[5] בחפירות התגלו שרידיו של מתחם צבאי מן המאה התשיעית (או אולי השמינית) לפני הספירה. נחשפו שני מגדלים – בפינה הדרום-מזרחית ובפינה הצפון-מזרחית, ומשערים כי שני מגדלים נוספים ניצבו בשתי הפינות הנותרות. בית-שער בן ששה או ארבעה תאים 
נבנה בדרום המתחם, וחומת סוגרים (חומה כפולה) וחפיר יבש חצוב בסלע הגנו עליו משלוש רוחות לפחות.

	Limited excavations conducted below the level of the enclosure revealed evidence of a slightly earlier phase. Due to the very poor preservation of the remains, neither phase could be accurately dated. Ussishkin and Woodhouse
 dated the later complex to the Omride dynasty (9th century), mainly on the “basis of biblical evidence,”[6] making the earlier phase pre-Omride. In my view, however, the later complex is more likely 8th century (Nimshide, i.e. from the dynasty of Jehu ben Nimshi), with the earlier phase being Omride.[7]
	חפירות מועטות שנערכו מתחת לשכבת המתחם העלו ראיות לתקופה מוקדמת מעט יותר. עקב מצב ההשתמרות הגרוע של השרידים היה בלתי-אפשרי לתארך במדויק את שתי השכבות. וודהד ואוסישקין תיארכו את מערכת המבנים המאוחרת מן השתיים לתקופת שושלת בית עמרי (המאה התשיעית), בעיקר "על סמך ראיות מן המקרא",[6] ובכך קבעו את זמנה של השכבה המוקדמת לתקופה הקודמת לבית עמרי. אולם לדעתי סביר שהמתחם המאוחר נבנה במאה השמינית (שושלת יהוא בן נמשי), והשכבה המוקדמת היא השייכת לתקופת בית עמרי.[7]

	What was this enclosure?
	מה היה ייעודו של המתחם?

	The Hêḵal at Jezreel – Ahab’s Edifice

In the story of Naboth’s vineyard[8]—the biblical story which makes reference to Ahab’s residence—Ahab calls it a “house” (בית) and the narrator calls it a hêḵal:
	ההיכל ביזרעאל – המבנה של אחאב
במעשה כרם נבות – הסיפור המקראי המאזכר את ביתו של אחאב – אחאב מכנה את בית מגוריו "בית" ואילו המספר מכנה אותו "היכל":

	1 Kings 21:1 Naboth the Jezreelite owned a vineyard in Jezreel, near the hêḵal of King Ahab of Samaria. 21:2Ahab said to Naboth, “Give me your vineyard, so that I may have it as a vegetable garden, since it is right next to my house…
	מלכים א כא:א כֶּרֶם הָיָה לְנָבוֹת הַיִּזְרְעֵאלִי אֲשֶׁר בְּיִזְרְעֶאל אֵצֶל הֵיכַל אַחְאָב מֶלֶךְ שֹׁמְרוֹן: כא:ב וַיְדַבֵּר אַחְאָב אֶל נָבוֹת לֵאמֹר תְּנָה לִּי אֶֽת־כַּרְמְךָ וִיהִי לִי לְגַן יָרָק כִּי הוּא קָרוֹב אֵצֶל בֵּיתִי…

	Ahab refers to the היכל as his house, but what is a היכל? The Hebrew word היכל is a loan word from the Akkadian ekallu, itself derived from the Sumerian É.GAL meaning “great house.” The Akkadian term is generally used to describe a large building such as a palace or a temple. It can also refer to a military headquarters (ekal mašārti, literally “review palace.”) In the Bible, it is most often used as a reference to the Temple and only in a handful of verses does it refer to a palace.[9]
	אחאב מכנה את ההיכל "ביתי", אולם מהו ההיכל? המילה העברית "היכל" שאולה מן המילה האכדית "אֶכַּלֻּ" (ekallu), והיא עצמה מקורה במילה השומרית "אֶ-גָל" (É.GAL) שמשמעה "בית נכבד". המילה האכדית משמשת לרוב לתיאור מבנה גדול כגון ארמון או מקדש. היא עשויה להתייחס גם למפקדה צבאית (ekal mašārti, צירוף המיתרגם מילולית כ"ארמון דין-וחשבון", הווי אומר מקום סקירת מצב הצבא
). במקרא משמשת לרוב המילה "היכל" לתיאור מקדש ורק בפסוקים ספורים כוונתה "ארמון".[9]

	To what does the term hêḵal in the Ahab story refer? It is certainly not a temple. The popular translation “palace” is a possible meaning, especially since Ahab does refer to it as his “house” and בית המלך (“house of the king”) is the most common term for palace in the narrative sections of the Bible.[10]
	מה הוראת המילה "היכל" בסיפור העוסק באחאב? ודאי שאין הכוונה למקדש. התרגום הנפוץ – "ארמון" – אכן עשוי להיות התרגום הנכון, בייחוד משום שאחאב מתייחס להיכל כאל ביתו, ו"בית המלך" הוא המונח השכיח ביותר בחלקי הסיפורת של המקרא לתיאור ארמון.[10]

	
Nevertheless, archaeologically speaking, Jezreel does not look like a town and the structure does not look like a palace. In fact, no evidence of a town with domestic dwellings in the 9th-8th century BCE has been uncovered on the upper tel thus far. People must have lived there but so far it does not give the impression of a town. In addition, there would be little need of another real palace so close to the capital city, Samaria.
	עם זאת, מן הבחינה הארכיאולוגית, תל יזרעאל איננו נראה כמו עיר והמבנה איננו נראה כמו ארמון. למען האמת, בשכבתו העליונה של התל לא נמצאו עד כה כל ראיות לקיומה של עיר ובה בתי מגורים במאה התשיעית ובמאה השמינית לפני הספירה. אין ספק שהתגוררו במקום בני-אדם, אולם עד כה לא מתקבל רושם של עיר. זאת ועוד, אין צורך בארמון נוסף של ממש בקרבת מקום כה גדולה לעיר הבירה שומרון.

	Therefore, I offer the tentative suggestion that hêḵal may refer to an army headquarters, like the Akkadian ekal mašārti. This would be particularly fitting for Jezreel, considering its placement guarding the road to Samaria. The existence of a “review palace” not far from the capital city would parallel what is found in Assyria. For example, an ekal mašārti stood not far from the Assyrian capital of Nineveh, in Tell Nebi Yunus, and was used as a strategic military center and a mustering station.[11]
	לפיכך, אני מציעה, בזהירות המתבקשת, פתרון אחר: המונח "היכל" עשוי לתאר מפקדה צבאית, בדומה למונח האכדי "ekal mašārti". הפתרון מתיישב היטב עם נתוניה של יזרעאל, שישבה על הדרך לשומרון והגנה עליה. קיומו של "ארמון לדין וחשבון" בקרבת עיר הבירה  דומה לממצאים הארכיאולוגיים באשור. לדוגמה, בתל נבי יונס, סמוך לעיר הבירה האשורית נינוה, ניצב "ekal mašārti ", ששימש כמרכז צבאי אסטרטגי ואתר להיאספות הצבא וארגונו.[11]

	Even if it were not a “palace,” Ahab’s hêḵal was certainly a large building. This is clear both archaeologically as well as biblically: Ahab calls it his house in the Naboth account and the account of the defenestration of Jezebel assumes a two-story building.[12] Thus, I suggest we should be envisioning a large constructed area, serving as a military headquarters, with accommodations for the king and his entourage.[13]
	גם אם היכל אחאב לא היה ארמון, אין ספק שהיה מבנה גדול. הדבר ברור הן לאור הממצא הארכיאולוגי והן לאור דברי המקרא: אחאב מכנה את ההיכל "ביתי" במעשה נבות, וסיפור השלכתה של איזבל מן החלון מניח כי הדבר התרחש בבניין של שתי קומות.[12] אני מציעה אפוא שעלינו לדמיין מתחם בנוי גדול המשמש כמפקדה צבאית, ובו מגורים למלך ולפמלייתו.[13]

	The Blood of Jezreel and the Day of Jezreel

The account of Jehu’s assassination of King Joram in 2 Kings 9, cited above, pictures Jehu traveling from Ramot-Gilead west toward Jezreel (vv. 14-16), where the king is convalescing. As the story is set during a war between Aram and Israel, during with King Joram was injured, it is not surprising that the king wished to stay at his military headquarters as opposed to his capital city, or that he would have ridden out to meet his main general rushing towards him, to find out what news he may be bringing from the front.


	דמי יזרעאל ויום יזרעאל
סיפור התנקשותו של יהוא ביהורם המלך במלכים ב ט, המובא לעיל, מתאר את רכיבתו של יהוא מרמות-גלעד מערבה, לעבר יזרעאל (פסוקים יד–טז), שם התרפא המלך. הסיפור מתרחש בזמן מלחמה בין ארם וישראל, מלחמה שבמהלכה נפצע יהורם המלך, ואין פלא אפוא שהמלך ביקש לשהות במפקדתו ולא בבירתו, וכן שיצא רכוב לפגוש את אחד משרי צבאו הממהר לקראתו, כדי לשמוע ממנו אילו ידיעות מן החזית בפיו. 

	Although the book of Kings views Jehu’s actions at Jezreel positively, they appear to have inspired horror among at least some Israelites. Toward the beginning of Hosea, God tells the prophet to name their first son Jezreel:
	אף שספר מלכים רואה את מעשיו של יהוא ביזרעאל לחיוב, נראה שהם עוררו אימה בקרב חלק מבני ישראל, לכל הפחות. בראשית ספר הושע מצווה אלוהים על הנביא לקרוא לבנו הבכור יזרעאל:

	Hosea 1:4 YHWH instructed him, “Name him Jezreel; for, I will soon punish the House of Jehu for the bloody deeds at Jezreel and put an end to the monarchy of the House of Israel. 1:5 In that day, I will break the bow of Israel in the Valley of Jezreel.”
	 הושע א:ד וַיֹּאמֶר יְ-הֹוָה אֵלָיו קְרָא שְׁמוֹ יִזְרְעֶאל כִּי עוֹד מְעַט וּפָקַדְתִּי אֶת דְּמֵי יִזְרְעֶאל עַל בֵּית יֵהוּא וְהִשְׁבַּתִּי מַמְלְכוּת בֵּית יִשְׂרָאֵל: א:ה וְהָיָה בַּיּוֹם הַהוּא וְשָֽׁבַרְתִּי אֶת קֶשֶׁת יִשְׂרָאֵל בְּעֵמֶק יִזְרְעֶאל:

	
The text never mentions Joram or describes the assassination, but commentators have long understood this to be the referent.[14] Thus, in Hosea’s interpretation of history, Jehu’s bloody revolt was offensive to YHWH and his dynasty will suffer a defeat or punishment at the same place he committed his offense, Jezreel. Nevertheless, the prophecy ends on a positive note, with the imagery of Jezreel transformed from a place of blood to a place of hope; it is this part of the prophecy that comprises the haftarah for Parashat Bemidbar (Hos 2:1-22):
	המקרא איננו מזכיר את יהורם או את ההתנקשות, אולם פרשני המקרא מאז ומתמיד הסיקו כי הפסוקים מתייחסים לאירוע זה.[14] ולכן, מנקודת מבטו של הושע על ההיסטוריה, התקוממותו העקובה מדם של יהוא הייתה הרע בעיני ה' וביתו עתיד לנחול תבוסה או להיענש במקום שבו חטא את חטאו – יזרעאל. עם זאת, הנבואה חותמת בנימה חיובית ומתארת את יזרעאל ההופכת ממקום שבו נשפך דם לראשית צמיחתה של התקווה
; ההפטרה לפרשת במדבר לקוחה מנבואה זו (הושע ב:א–כב):

	Hoshea 2:2 The people of Judah and the people of Israel shall assemble together and appoint one head over them; and they shall rise from the ground—for marvelous shall be the day of Jezreel!…  2:23 In that day, I will respond—declares YHWH—I will respond to the sky, And it shall respond to the earth; 2:24 And the earth shall respond With new grain and wine and oil, And they shall respond to Jezreel. 2:25 I will sow her in the land as My own…
	הושע ב:ב וְנִקְבְּצוּ בְּנֵי יְהוּדָה וּבְנֵי יִשְׂרָאֵל יַחְדָּו וְשָׂמוּ לָהֶם רֹאשׁ אֶחָד וְעָלוּ מִן הָאָרֶץ כִּי גָדוֹל יוֹם יִזְרְעֶאל:… ב:כגוְהָיָה בַּיּוֹם הַהוּא אֶֽעֱנֶה נְאֻם יְ-הֹוָה אֶעֱנֶה אֶת הַשָּׁמָיִם וְהֵם יַעֲנוּ אֶת הָאָרֶץ: ב:כדוְהָאָרֶץ תַּעֲנֶה אֶת הַדָּגָן וְאֶת הַתִּירוֹשׁ וְאֶת הַיִּצְהָר וְהֵ֖ם יַעֲנוּ אֶֽת יִזְרְעֶאל: ב:כהוּזְרַעְתִּיהָ לִּי בָּאָרֶץ…
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�המונחים על פי מאמרו של אוסישקין, תש"ע


�טעות, צ"ל woodhead


�תוספת משלי להנהרת המונח שנשאר מעט סתום בתרגום שלא כבמקור.


�אולי עדיף פשוט לצטט: "מעמק עכור לפתח תקווה" (הושע ב:יז), בייחוד משום שכידוע זהו פסוק מפורסם מאוד באתוס הישראלי (עקב השימוש בפסוק ובתמונה שהוא מתאר בשם המושבה פתח תקווה).


�כנראה פורסם גם בעברית, אבל אין לי דרך לוודא שמדובר באותו מאמר:


יזרעאל, מעוזם של אחאב ואיזבל, קדמוניות תש"ע�� HYPERLINK "https://www-jstor-org.nli.idm.oclc.org/stable/23685622?searchText=%D7%90%D7%95%D7%A1%D7%99%D7%A9%D7%A7%D7%99%D7%9F+%D7%AA%D7%9C+%D7%99%D7%96%D7%A8%D7%A2%D7%90%D7%9C&searchUri=%2Faction%2FdoBasicSearch%3FQuery%3D%25D7%2590%25D7%2595%25D7%25A1%25D7%2599%25D7%25A9%25D7%25A7%25D7%2599%25D7%259F%2B%25D7%25AA%25D7%259C%2B%25D7%2599%25D7%2596%25D7%25A8%25D7%25A2%25D7%2590%25D7%259C%26so%3Drel&ab_segments=0%2Fbasic_search_gsv2%2Fcontrol&refreqid=fastly-default%3Ac8e1d6f54e15c9c2a2e8be253e406385&seq=1" �https://www-jstor-org.nli.idm.oclc.org/stable/23685622?searchText=%D7%90%D7%95%D7%A1%D7%99%D7%A9%D7%A7%D7%99%D7%9F+%D7%AA%D7%9C+%D7%99%D7%96%D7%A8%D7%A2%D7%90%D7%9C&searchUri=%2Faction%2FdoBasicSearch%3FQuery%3D%25D7%2590%25D7%2595%25D7%25A1%25D7%2599%25D7%25A9%25D7%25A7%25D7%2599%25D7%259F%2B%25D7%25AA%25D7%259C%2B%25D7%2599%25D7%2596%25D7%25A8%25D7%25A2%25D7%2590%25D7%259C%26so%3Drel&ab_segments=0%2Fbasic_search_gsv2%2Fcontrol&refreqid=fastly-default%3Ac8e1d6f54e15c9c2a2e8be253e406385&seq=1�


�כך צריך לומר, ולא "נוקטים בו", כפי שתיקנו לי בעבר







1


[image: image7.png]